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GGod of strength and of glory 

who gives the rainbow to our skies 
we go up into Your light to sing 
with the thunder of our engines 
thee glory and our passion. 
We are human but we go up to You 
forgetting the weight of our flesh 
purified of our sins. 
you,God,give us the eagles'wings, 
the eagles'sight,the eagles'claws 
to bring, wherever You give light, 
the love,the flag,the glory of Italy and of Rome. 
maketh,in peace,of our flight the bravest flight: 
maketh,in war,of our strength 
Your strength,o Lord, 
so as no shadow skims our land. 
and be always with us,as we are with You, 
for ever. 
 
 
 

DDDDDDDDio di potenza e di gloria 

che doni l’arcobaleno ai nostri cieli 
noi saliamo nella Tua luce per cantare, 
con il rombo dei nostri motori 
la Tua gloria e la nostra passione . 
Noi siamo uomini ma saliamo verso di Te 
dimentichi del peso della nostra carne 
purificati dei nostri peccati. 
Tu, Dio, dacci le ali delle aquile, 
lo sguardo delle aquile, l’artiglio delle aquile, 
per portare, ovunque Tu doni la luce, 
l'amore, la bandiera, la gloria d’Italia e di Roma . 
Fa, nella pace, dei nostri voli il volo piu ardito: 
fa, nella guerra, della nostra forza 
la Tua forza, o Signore, 
perche nessuna ombra sfiori la nostra terra. 
E sii con noi, come noi siamo con Te, 
per sempre. 


